
V. évfolyam 27. szám LÉVA, 1885. junius 28
ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK.

Vidékv.i és Léván házhoz küldve:

Egy évre.........................5 írt — kr.
Hat hóra.........................2 Irt 50 kr.
Három hóra .... 1 írt 25 kr.

Előfizetési pénzek postautalványnyal küldhetők.

Etfy**"*  Mxámok 1£ krjával kaphatók 
a k i a <1 ó h i v a t a 1 b a n. BARS. HIRDETÉSEK:

Négyhasábos petit-sor egyszeri közléséért 7 kr. 
kétszeriért G kr, többszöriért 5 kr fizetendő.

Bélyegdij minden egyes beiktatásért 30 kr.

A nyilttérben:
minden négyhasábos garmond sor dija 15 kr.

Velünk összeköttetésben levő hirdetö-irvdák, elő­
fizetőink. vagy a gyakori hirdetők tetemes díj­

kedvezményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a szerkesztőséghez: (Ziildkert-utcza 33. az.) küldendők. 
■••Kéziratok vissza nem adatnak. •••

FELELŐS SZERKESZTŐ: HOLLÓ SÁNDOR.

Megjelen.: hetenként egyszer,
► vasárnap reggel. ;

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba: 
(Takarék- és Hitelintézeti épület) kérjük utasítani.

A LAP KIADÓJA: NYITRAI ÉS TÁRSA.

Elöfizetési felhívás.

Mai számunkkal befejezzük lapunk 
IX. félévét.

A közönség eddigi, nagybecsű támoga­
tása határozott ítélet a felett, hogy lapunk 
iránya 3 törekvése Sarsvármegye közérde­
két, kulturális fejlődését szivén viselő kö­
zönség véleményével, akaratával azonos.

Lapunkat úgy tartalom-, mint alakte­
kintetében a fokozott igényekhez felemelni 
egyetlen törekvésünk.

Teljes bizalommal lépünk ez alkalom­
mal is a nagyközönség elé, kérve az eddig 
tapasztalt jóakaratot 3 t. olvasóink és elő­
fizetőink szive8 támogatását I

A BARS
előfizetési ára:

Félévre ............................................2 írt 50 kr.
Negyedévre........................................1 frt 25 kr.

Vidékre küldött számainkhoz előfize­
tések beküldésének megkönnyítése végett 
postautalványt mellékeltünk.

Helybeli előfizetések a lapkihcrdónál 
alkalmilag-, a kiadóhivatalnál pedig állan­
dóan eszközölhetek,

Léva, 1885. junius 28.
A szerkesztőség és kiadóhivatal.

Adakozások a lévai fögymnáziumra.
Legújabban adakoztak: Sontnier Miksa 

4 frt, Reitmann Ignáez 30 frt, Kiss Gyula 
1 frt, Kutassy Dénes 5 frt, Kaveggia Adolf 
10 frt, Bakó István 20 frt, Knüppel Gyula 
10 frt, Besse Dávid 25 frt, Novotny Imre 
25 frt, Thuróczy Lőrincz 10 frt, Klain 
Ödön 40 frt, Konkoly Sándor 200 frt, 
ifj. Leidenfrost László 50 frt, Fromer Samu 
25 frt, Missik Gyula 10 frt, Dr. Medveezky 
Kárólv 100 frt, Illiva János 10 frt, Ka- 
bina József GO frt, Guttmann Ignáez 5 frt, 
Huberth Vilmos 50 frt, Dömötör Dávid 
20 frt. Fogéi Adolf 20 frt. Weisz Ignáez 
25 frt, Dr. Gellényi Miksa 3 frt, Engel 
József 3 frt, Neumann Manó 20 frt, Seliön 
Alajos 10 frt, Fercsák Ferencz 5 frt, Hor­
váth Emil 1 frt, Korbélvi Ede 2 frt, Schultz 
Rezső 1 frt.

Összesen: 800 frt — kr.
Eddig kimutatott összeg : 30,710 frt OG kr.

Legújabb összeg: 31,510 frt OG kr.

Gymnáziumunk a tanév 
• végén.

Hetven esztendeje annak, hogy 
elődeink bölcsessége a magyar köz­

művelődés iránti szeretetből megala- 
pitá s létrehozá az azon időbeli viszo- 
nyoknak megfelelő, a hat osztályból 
álló lévai nagygynináziumot s azt a 
hazafiságáról ép úgy ismeretes, mint a 
fáradhatlan munka szeretete. képesség- 
és szakértelméről híres kegyes tanitórend 
vezetésére bizta.

Es ezen középtanoda az érintett 
idő alatt, mely változatosságánál fogva 
nemcsak ezen intézet körében, hanem 
az egész országra kiható intézkedései­
ben mély nyomokat hagyott, híven 
megfelelt hivatásának; a benne he­
lyezett várakozások nemcsak kieligitést 
találtak annak feltüntetett eredményei­
ben, hanem meg is növekedtek annyira, 
hogy annak munka- s hatáskörét tá­
gítani. szélesbiteni s azt minél hatal­
masabbá tenni legelső gondjaiknak 
ismerték.

így történt, hogy midőn ezen in­
tézet az uj tanrendszer által támasztott 
követelményeknek elegettenni: erőinek 
hiánya miatt — nem volt képes; s régi 
liatosztályu pályafutását négyre volt 
kénytelen redukálni : általános vágy 
szállta meg a közönséget, ezen gymná- 
ziumot a liinyzó erőkkel ellátni, s oly 
állapotba helyezni, hogy az. mint kő 
zéptanodai intézet, mint fŐgymnázium 
terjeszsze áldásos működését a felvi­
déken; s legyen, mint kezdettől fogva 
mindig volt — bár az utolsó években 
négy osztályával alárendeli, szerény ha­
táskörben — nemzeti kultúránknak 
leghatalmasabb faktora.

Ezen átalános vágy és óhaj a 
teljesedés stádiumába lépett. Maga a 
gymnázium négy év óta már is hat 
osztálylyal bírván — a magyar közok­
tatás Trefort Ágost nemzeti géniusza 
kegyes intézkedése folytán az e folyó 
juniuslió 22-én tartott ének. rajz, sza­
valat. torna mutatványok alkalmával 
egybegyült nagyszámú közönség előtt 
fényesen igazolta, lmgv hivatásának 
magaslatán áll. hogy rendeltetésének : 

terjeszteni a magyar szellemet, a ma­
gyar közműveltséget a mint képes, úgy 
meg is akar felelni.

E megnyugtató érzés a mily édesen 
hatott mindnyájunkra, úgy meged­
zette azon szilárd akararatot s törekvést 
kebleinkben, hogy a még hiányzó he­
tedik és nyolezadik osztály mielőbbi 
felállítását és pedig a hetediket még a 
reánk jövő 1885 G. tanévben sikere- 
sitsük s előmozdítsuk mindéi) kitel­
hető erőnkkel.

Kétségtelen, hogy ennek keresz­
tülvitele nagy erőfeszítést igényel, de 
ki a mondott napon azon hazafias ér­
zelem kifejezését hallotta, élvezte, mely 
a tanulók ajkairól kelt s visziíangzott 
olyanok részéről is. kik idegen ajknak 
létére eddigi köreikben nem igen nyer­
tek tért és alkalmat annak megszer­
zésére: az nem fog habozni, a meg­
felelő áldozathozataltól, s ha mind­
nyájan összeállunk s filléreinket egy­
bevetjük lehetetlen, hogy a már föld­
ből kilábolt, em elkedő főgv mná- 
siuinunk épülete ez összehozott hal­
mon állandóságot s szilárdságot s oly 
alapot ne nyerjen, mely őt képessé 
tegye az idők bármilyen viharának el­
lenállni, s kultur-missióját hatható­
san előre vinni s teljesíteni.

Igaz, hogy vannak sorainkban tán 
kik ezen felfogást nem osztják, kik 

minden áldozathozataltól rettegnek, kik 
még arról is látszanak megfeledkezni, 
hogy ezen gymnázium volt azon té­
nyező. mely sorsukra, pályájukra nézve, 
az emelkedésnek legelső grádicsát ké­
pezte, mely nélkül most a szerencse 
legfőbb fokán állva, odáig sohasem 
juthattak volna fel, de hát ez senkit 
sem riaszthat el a tevékenységtől: 
mindig igy volt a világi élet egyszer 
fázott, másszor lánggal égett, mondá 
bölcsen Vörösmarty; mi e bölcs szavak 
által megvigasztalva folytassuk mun­
kánkat erélylyel mindaddig, még azt 
be nem fejezzük.

A soczialismusról.
Folytatás.)

Nyitva áll a tér az iparos ifjúságnak 
is, minden akadály és vitézség nélkül elér­
heti azt, nem kell ahoz egyéb, mint iparuk 
alapos megtanulása, kitartó szorgalom és 
takarékosság.

Megnyugtató némileg azon jelentés, 
hogy a szoczialisinus és anarchizmus ha­
zánkban még vajmi csekély mérvet öltött; 
az itt fölmerült üzelmek leginkább külföldi 
egyének által inportáltatik. Ennek indokát 
abban véljük fellelni, hogy nálunk hála 
Istennek nincs még oly aránytalanság a 
tőke és munkaerő közt, mint külföldön; 
nálunk még nincs létjoga azon panasznak, 
hogy a munkaerő a töke hűbérese, mint ez a 
külföld több helyén előfordul, nálunk 
minden munkás, a legkevesebb ügyességet s 
képességet igénylő napszámos is kellő szor­
galom mellett saját és családja tisztes fen­
tartását biztosíthatja s Isten segítségével 
üdvös törvények alkotása mellett édes ha­
zánk földje megfogja adni jövőre is a be­
csületes munkás édes kenyerét, megkiván- 
tatik azonban, hogy minden honpolgár a 
közre veszélyes, erőszakos eszközöktől tar­
tózkodjék.

Sőt ott, hol ez másként van, értjük a 
külföldet, hol a töke a munkaerő felett 
kénye szerént rendelkezik, s ezt elnyomja, 
ott sem lehet ugyan helyeselni a szoczializ- 
mus és anareliismus bűnös üzehueit: de 
legalább indító okai kimagyarázhatók.

A törvényhozás az egyedül jogos tér, 
hol a sérelmek orvoslandók, mert az ily 
esetleg jogos panaszok is az enyém, tied 
szentségének sértetlen szemelött tartása mel­
lett csak e téren nyerhetnek jogos orvos­
lást.

Társadalmi kór állapotunknak egy má­
sodik szinte veszélyes tárgya (a nem rég 
napirendre hozott) antisemitisnius, a mely 
midőn egyrészről nemzetünket megbélyegzi, 
másrészről jelen a 1 a k j á b a n jog- 
s erkölcseiben, s végezéljában elitéleAdö.

TÁECZA.

A házassági elválás.*)
— Irta: Sztehlo Károly. -

A házasság a férj és nő közötti leg­
bensőbb, kizárólagos minden életviszonyokra 
kiterjedő közösség. A házasság már ezen 
fogalom határozásából is kitűnik, hogy a 
házasság nem puszta magánjogi szerződés, 
de még nem is egy, pusztán szerződés által 
létesült jogviszony, hanem egy oly jogin­
tézmény, melynek létjoga, bár a felek aka­
ratmegegyezésén alapul, a felek akaratától 
független, mert az ember rendeltetésének, 
nemi fentartásának, társadalmi életének belső 
és szükségszerű kifolyása. Hibáznak tehát 
azok, kik azt tanítják, hogy a házasság 
akaratmegegvezésen, tehát szerződésen ala­
pulván, akaratmegegyezés által megint fel­
bontható. Nincs szükség a házasság szent- 
ségelniéletére a végből, hogy ezen tant 
megezáfolhassuk. A házasság megkötésénél 
az akaratniegegyezés az életfogytiglan ter­
jedő életközösségre irányulván, ez által a 
telek eleve lemondottak arról, hogy akara­
tukat később megváltoztathassák. Az emberi 
nem fentartásának szükségessége, a társa­
dalmi rend, a közerkölcsiség érdekei és a 
házassági intézménynek ezekből kifolt 0 
sajátszerü természete kívánják meg azt,

,A házassági elválás joga Magyaror­
szágban és Erdélybene iziin alatt irt a tudós iró 
egy feltűnést keltett müvet, melyből mutatványul kő- 

zöljük e Borokat. 

hogy a házasság a felek akaratától függet­
lenül, mindaddig fentartassék, a inig a há­
zassági czélok elérhetők, vagy a mig ugyan­
azon érdekek, melyek rendszerint a házas­
ság fentartását követelik, az ellenkezőt t. i. 
a házasság megszüntetését nem teszik kívá­
natossá.

De ha a házasság már nem az, a mi­
nek fogalmilag lennie kell, a minden élet­
viszonyokra kiterjedő osztatlan közösség, ha 
ennélfogva azon czélok, melyek végett a há­
zasság van, cl nem érhetők, ha a házastár­
sak között egyenetlenségek, ha egyik vagy 
mindkét fél vétkei folytán a társadalmi rend 
és a közerkölcsiség érdekei veszélyeztetve 
vannak, akkor az államnak nemcsak hogy 
érdekében nem áll egy ily viszonyt továbbra 
is fentartani, hanem kötelessége ezen, a 
házassági intézményt és erkölcsi rendet 
megmételyező állapotnak véget vetni. A 
házasság felbontása mellett bizony senki 
sem lelkesül. Szomorú orvosság az, tnely- 
lyel egy beteg organismust kell meggyógyí­
tani. Mert a szerencsétlen házasság vészt- 
liozó kór, mely ha gyógyithatlanná válik, 
megmételyezi az erkölcsöt, szülője a bűn 
nek és anyagi romlásnak. Társadalmi rák­
fene az, mely meggyökerezvén, a család 
korlátjait túlhágja és ragályos betegségként 
megtámad más családokat, és pusztít, a hova 
ér. A szerencsétlen házasságban a házassági 
czélok egyike sem érvényesül. Az erős 
férj többé nem védi a gyönge nőt, a 
gyönge nő nem simul a védő férfi-kebelre, 
nem keres és nem talál ott védelmet. Gyű­
lölet váltja fel az odaadó szerelmet, mely

annál féktelenebb, minél inkább érzi a kö­
teléket, mely őt a gyűlölt személyhez le- 
lánezolja. A vall szenvedély a bűn ör­
vényébe kergeti a szerencsétleneket, kik 
egymástól szabadulni nem tudnak. A visz- 
szatorlás ördöge ugyanazon bűnre ösztönzi 
az ártatlant, a mely miatt a másikat gyű­
löli, megveti s az eredmény az, hogy bűn 
bűnt szül és angyalok buknak, mert — 
szerencsétlenek.

Az anyaszentegyház felállítja a házas­
ság eszményképét, és azt mondja: a házas­
ságunk ilyennek kell lenni, erkölcsösnek, 
tisztának, örökkévalónak és felbonthatatlan­
nak'. A házasság Istentől van és a mit az 
Isten összekötött, az ember ne bontsa tel! 
Tisztelettel hajiunk meg az egyház esz­
ményképe előtt, és azt kívánjuk, vajha az 
eszményt a földön megvalósítani lehetne.

Az egyház kénytelen concedálni azt, 
hogy az eszmény a földön meg nem való­
sítható, de ez nem sok arra, hogy az em­
beri gyengeséggel és az emberi szenvedé­
lyekkel paktáljunk és az eszményen csak 
egy hajszálnyi csorbát ejtetni engedjünk. 
Ám vcszszenek százezrek, sinlödjenek er­
kölcsi és anyagi nyomorban, az elvet a mu- 
lékony földi boldogságért feladni nem 
lehet.

A házasság legyen boldog, vagy bol­
dogtalan, az mellékes dolog, de mindenelőtt 
legyen felbonthatatlan. Sokkal nagyobb baj 
az, ha az anyaszentegyház egy, a házasság 
eszméjéből kifolyó elvet felad, mintha száz­
ezrek erkölcsileg és anyagilag tönkre 
mennek.

Az egyháznak saját szempontjából igaza 
van. Az egyház ezt az arasznyi földi létet 
sokkal ínulékonyabb és hitványabb dolog­
nak tekinti, mintsem hogy e miatt azon is­
teni tanon, hogy a házasság felbonthatat­
lan, egy hajszálnyi változtatást is szabadna 
tenni.

Az állam feladata és cxclja azonban 
nem lehet: clérhetlen eszmények kedvéért 
tarthatatlan állapotokat védeni, és ez által 
nemcsak az egyén földi boldogságát, de 
magát a társadalmi rendet és közerkölcsisé- 
get veszélyeknek kitenni. Az állam csak 
addig védheti a házasságot, mig az czélját 
betölti, mig az valóban házasság, mig az 
az állam és társadalmi rendnek támassza, 
talpköve. Mihelyt ezen czél elérése lehetet­
len és a házasság bensőleg lenni megszűnt, 
meg kell engednie az államnak a házasság 
felbontását.

A római katholika egyház dogmája 
szerint: a házasság szentség, melyhez az ál­
lamhatalomnak semmi köze, s a mely felett 
a törvényhozási, kormányzati és törvényke­
zési jog kizárólag az egyházat illeti meg. 
Az egyház ezen tana az V. században ke­
letkezett és egész az XVI századig általá­
nosan el volt ösinerve Európában s az egy­
házi uralom jogát e téren a reformatió előtt 
senki kétségbe nem vonta.

A pápák által felállított felbonthatat- 
lansági tan lassan tért vesztett Német­
országban, Hollandban és a dán és svéd 
államokban, és a házasság felbontása néhol 
csak a protestánsoknak, másutt minden ál-



Kz antismitismus fajgyűlölet a zsidók 
ellen.

Fajgyűlölet irányuljon az bármely faj 
ellen, legyen annak szülő oka bármi, lét­
joggal nem bir, mert ez ellenkezik a ke­
resztény vallás legszentebb alapeszméjével 
s a felebaráti szeretettel; ellenkezik a sza­
badelvűség alapfogalmával, a jogegyenlőség­
gel ; ellenkezik az ország kereskedelmi és kul­
turális érdekeivel. (Megengedjük, hogy ta­
lálkoznak a zsidók közt, kik a tisztességet 
és emberbaráti kötelességet mellőzve járnak 
el, s nem törvényes és tiszteletremelto esz­
közökkel tettek vagyonra szert, sőt egyes 
családok a vidék romlására szolgáltak ; de 
akárhány tág lelkiismeretű ember találko­
zott és találkoznak más fájnál is; azonban 
hu egyesek vannak, sőt ha sokan is, nem le­
het, nem szabad egy egész faj ellen gyű­
löletet táplálni, azt terjeszteni annak, 
ki kereszténynek vallja magát; nem 
szabad legszentebb, liberális törvényeinket 
az 1848-ik év drága gyöngyeit bemocskol­
nunk.)

Meri-e valaki azon hibákat s bűnöket, 
melyek állítólag az „antiseiuitismus" alap­
jául szolgálnak az egész zsidóság terhére 
róni; ne menjünk messze ; itt, kis városunkban 
is találkozik a zsidók közt elég család és 
férfiú, ki úgy tisztesség, mint hazafiság és 
jótékonyságban elől jár a többiek közt; csak 
a Weisz s Pólya családot említjük; van-e 
városunkban egy is, ki a tisztesség, vagy 
jellem rovására foltot mutathatna fel ellenük, 
e családoknak társadalmi, polgári és csa­
ládi élete, mintául állítható fel a józan be­
csületes munkásság terén.

Ilyen példák után szabad-e esetleges 
hibákat az egész faj terhére róni ?! Egyesek 
bűneiért az egész fajt gyűlölni! — Igen, 
szükség, hogy mégis büntessünk a hibáért, 
de ebbeli bírálatunkban, soha se tévesszük 
szem elöl azt, hogy e fajezredéveken át 
üldözött pária vala, melynek csak az üzér­
kedés útja állott nyitva; értékét anyagisága 
után nyervén, s igy utalva volt minden 
eszköz felhasználásával a vagyonszerzésre. 

A mai társadalom van hivatva szelíd 
módokkal oda hatni, hogy e fajnak elnyo­
másából származott, esetleges erkölcsi hiányai 
a mai jogegyenlőség körülményeihez képest 
megjavuljanak.

Az antiszemitismus és az anarchismus 
apostolai között nem nagy külömbség van, 
hason rugók szolgálnak mimikét motor mozgá­
sára; nem egyedül vallás, vagy faj kérdés az 
antisemitizmus, hanem birtok kérdés is;nem­
csak a faját és vallását gyűlöli a zsidók­
nak az antisemita, hanem vagyonát is irigy li 
ép úgy, mint az anarchizmus, melyben egy 
munkátlan tömeg tör a becsületes munka 
gyümölcseinek jogtalan megszerzésére.

Ez üzelmek alá ássák erkölcsi és anyagi 
hitelünket a külföld előtt, zsibbasztják ke­
reskedelmünket ; az ipar, úgy mint a me­
zőgazdaság terményeinknek nem akad vá­
sárlója s a meglevők aggodalmas tartózko­
dása miatt azok ára felette csökken.

Ezen üzelmek káros hatása kezdetle­
ges iparunk s kultúránk fejlődésére meg­
mérhetetlen.

Midőn az antisemitizmus káros őzei­
méit . felsoroljuk, nem czélunk rosszaim 
azon irányt, a mely zsidó polgár társaink 
társadalmi javulását ezélozza, hogy mahol­
nap hozzánk úgy társadalmi, mint erkölcsi 
tekintetben asszimiláltassanak, nem érint­
vén azon indokolt irány követését sem, a 
mely saját fajunk anyagi szegélyzését tűzte 
ki ézélul, mert saját feleinkhez legközelebb 
állván, annak védelmére — kapzsi lelkiisme­
retlen törekvések ellen — sorakozni köte­
lesség.

A czivilizált társadalom e káros kinö­
véseit kárhoztatjuk, de kárhoztatja azt min­
den józan és szorgalmas férfiú, mert az 
áramlatok nemcsak az egyéni tulajdont, 
hanem a czivilizácziót támadjak meg.

Megyénk, városunk zsidósága alkalmat 
nyert a gymnázium létesítése által vagyo­
nához illő arányban tüntetni fel kötelesség­
érzetét; tömörüljönek s nyújtsanak argu­
mentumot arra nézve, hogy a társadalom­
ban nemcsak mint egyesek méltók a be- 
ékelésre, hanem, mint faj azonosítja magát 
c keresztény társadalommal.

A szoezializmus tévtanait irtogassuk 
tehát gondosan!; s főként iparos ifjaink 
képzése, józan erkölcsös nevelése véd meg 
bennünket e veszélyes üzelmek következ­
ményei ellen. E czélból az ipariskolák fel­
állítása mellett égető szükség van még a 
„legényegyletek" megalkotására, 
hol a józan gondolkodásmód, a helyes 
irányú, erkölcsös, munkás takarékosság vonzó 
példákban nemesíti a szivet s elöli a tár­
sadalom mételyeit.

o 
(V é g e.)

Törökország és Szerbia a kelleti pavil- 
lonban.

Budapest 1885. jun. 25-én.

Kimondhatatlan az a varázs, a mely a 
„Kelet" szóban rejlik. E szó hallatára a 
nyugati ember képzeletében ezernyi tarka 
szálakból szövődik össze ama ragyogó me­
sés világ képe, a melyet hajdan gyermek­
éveink álmaiban láttunk.

A ki tehát a keleti országok csarno­
kába lép, az benne a Kelet esodás világá­
nak egy képmását reméli föltalálhatni. A 
látogató, beléptekor, még magnetikus hatása 
alatt áll ama benyomásnak, a melyet a csar­
nok keleti architektúrája, a tarkára festett 

homlokzat, a mór ízlésű kupolatorok, a bá­
rok ívű. magas, dervis;sipkahoz hasonló te­
tőzet gyakorolt reá. És íme, alig tekint 
körül, á bejárat két oldalán már is lát 
olyan dolgokat, a melyek gyönyörű töre­
dékei a tündérvilágnak. A jobboldali szek­
rényben török női kézi munkák és keleti 
díszműáruk pompáznak és hölgyeink amulva 
bámulják e tömérdek remekműveket, a me­
lyek styljök és színezetük sajátossága által 
vonják magukra a figyelmet. Minden vo­
nása, minden diszitése minden színárnyalata 
e tárgyaknak előnyösen tér el a nyugati 
divat kopott sablonjától. A legfeltűnőbbek 
itt a esodás finomságú virághímzések, to­
vábbá a hegyes orrú szép női papucsok; e 
gyönyörű picziny czipök dús arany- és 
ezüsthimzése, a maga változatos es eredeti 
rajzaival, méltó mintájául és egyúttal uj 
motívumok kiapadhatatlan forrásául szol­
gálhatna honi mühimzésünknek. A nővilág 
osztatlan tetszését bírja e gyűjteményben 
egy ragyogó, piros selyemből keszitett nap­
ernyő ; az ernyőkorongba köröskörül a ko­
ránnak egy verse van aranynyal hímezve 
és körötte ugyancsak aranyhimzésü arabesz- 
kek fonódnak végig játszi vonalakban.

A balfelől álló szekrény tartalmát a 
férfinem csodálja meg leginkáb. Ez a török­
dőli á n y-kezelőség gyűjteményét foglalja 
magában. Egek! Mily üde szili, mily finom 
illat, mily gyönge, vékony szálak! Ez a 
dohány az aranytól kölcsönözte színét, a 
rózsától illatát. Nem tudom, van-e a keleti 
meséknek is egy Loreley-tündórjök, de nem 
csodálnám, ha e dohány vékony, hoszzú 
szálainak láttára valamely török lantos da­
lolni kezdene egy tündérleányról, a ki illa­
tos hullámos szőke lmját levágja és aján­
dékul odanyújtja egy szép ifjúnak, hogy 
az emberi nem örök időkig gyönyörködjék 
fürtéinek édes illatában . . .

A szomszéd folyosó a csarnok voltakép 
való török osztályát foglalja magában. A 
falak körül álló szekrényekben középkori 
hadiszereket, antik szőnyegeket, mindenféle 
hímzéseket az egykori tőrök dissőség egyéb 
emlékeit pillantja meg a látogató. A háttér­
bán egy szépmívű farács- által elzárt 
török lakszoba látható. A berendezést ama 
kényelem jellegzi, mely a keleti élet min­
den izében föltalálható. A falon dagadozó, 
ruganyos alacsony sgönyegkerevet húzódik 
végig, kellemes pihenőre, csöndes mélázásra 
liiva. Két sárgarész edény áll a terem kö­
zepén; az egyikben a kávét főzik, a má­
sikban szénparázs ég, a melyre tömjént és 
egyéb fűszereket hintenek a végből, hogy 
kellemes illat töltse be a levegőt. Széles, 
berakott mívű szekrények terülnek el a fal 
mentén és az ablak sűrű rácsozata arra 
vall, hogy ez a terem a török nő lakóhelye. 
A hárem egy töredéke tehát. Bóditó érzé­
kiséget lehel az egész terem. Európai em­
ber lakhatnék e légkörben.! ?

A baloldali folyosó a szerb kiállí­
tást foglalja magában. Csinos, szinpompás 
gyűjteménye ez a szerb kulturélet egyné­
mely ágának. A bejárat két oldalán egy- 
egy belgrádi rendőr életnagyságú képmása 
áll: eredeti alakok mind a ketten. Előttük 
festői csoport terül el: egy szerb haditábor. 
A sátorban és a pázsiton daliás harezosok 
pihennek, puskáik gúlába rakvák és a szu­

ronyon ott lóg heverve a tölténytartó és a 
kulacs. A katonák egyenruhája utánzata a 
német hadsereg uniformisának. (’sak az 
egyik lovaskatona egyenruhája hasonlít meg 
lépőén a magyar huszáréhoz. Szakasztott 
olyan csákója, dolmánya és a .sujtásos na­
drágja. A szomszéd szekrényekben szerb­
országi háziiparezikkek láthatók; dús színű 
szőnyegek, gyönyörű hímzések. Egy másik 
szekrényben pisztolyok, handzsárok és yata- 
gánok hevernek, az utóbbiak aczélja épp 
oly finom, mint markolatjuk áttört, gyön­
géd ezüstmunkája. A belgrádi múzeum kül­
deményei közt az arany és ezüst filigrán­
munkák tűnnek fel leheletszerű finomságuk 
miatt. A drágakövekkel megrakott övék és 
csattok nagyon hasonlítanak a magyar nem­
zeti viselet e nemű részeihez. A styl azonos­
sága talán a viseletek közös származását 
jelenti. Érdekes feladat volna műtörténé­
szeinknek e jelenség okait megvizsgálni.

Fővárosi levelező.

Különfélék.
— Tisztelettel kérjük előfizetőinket, 

hogy — az expedicziónál beállható zavarok 
elkerülése végett — az előfizetéseket még 
e hét folytán eszközölni szíveskedjenek.

— Hymen. — Konkoly Sándor köz- 
kedveltségű, lévai, fiatal ügyvéd f. hó 4-én 
váltott jegyet T o 1 <1 y Erzsiké kisasszony­
nyal, '1' o 1 <1 y Zsigmond köztiszteletben 
álló szántói bérlő s földbirtokos kedves 
leányával. — Az öröm és boldogság sugarai 
aranyozzák be éltük utait!

— Turczar Károly, az oszlányi taka­
rékpénztár vezérigazgatója f. hó 25-én éle­
tének 63-ik évében elhunyt. — A derék 
munkás férfiú elhunytál gyászolja neje, 
Paulovits Jozefina; Imre, Károly, Mária, 
Gizella gyermekei; Hyross Já nos és Ka- 
darász Gusztáv vejei és unokája, Kadarász 
Mariska. — Nyugodjék békében!

A lévai állami tanitóképzőintézetben 
ez évi tanképesitő vizsgálatokra jelentke­
zett 19 tanítójelölt közül sikerrel állták ki 
a szigorlatot: Bohos Lajos, Gyarmathy 
Imre, Némethy István, Laliner János, Né- 
csey János, Kelts?m Béla, Székely Dezső, 
Weill Adolf, Zsjak Miklós, Horváth János, 
Krausz István. Ráfael Győző, Stampay Já­
nos, Stevesik Gábor.

— Uj fürdő. — A lévai uradalom fö- 
bernöksége az ujonan épített uszodával áta- 
lában közegészségi tekintetben, de kivált 
Léva város közönségének — kényelmére 
és élvezetére elismerésre méltó szolgálatot 
tett. — Az uszoda 20—30 méter tükörrel, 
alulról vezetett hideg tuss-aparatussal, ké­
nyelmes öltözőkkel s egy csinos csarnokkal 
bir. — Az úszni tanulók kedvéért állandó 
úszómester van alkalmazva.

— A beszterczebányai in. kir. n a g y- 
tekintetü pénzügy-igazgatóságnak a 
„Bars“-sal szemben tanúsított eljárását meg­
ismertetjük a nagyközönséggel, hogy elkép­
zelhesse magának azon idylli helyzetet, melv- 
ben egy vidéki lap a minden oldalról tapasz­
talt jóakarata támogatásban, dédelgetés kö­
zött miként éldegélheti napjait. — A „Bars" 
életének negyedik esztendejében, midőn mint­
egy azt látszott igazolni, hogy a törzs talán

lampolgárnak tekintet nélkül hitvallásukra, 
megengedtetett.

Angliában csak a házasságtörés és ke­
gyetlen bánásmód miatt bontható fel a há­
zasság, — az egyházi bíróság Ítélete azon­
ban jóváhagyás végett a parlament elé ter­
jesztendő. Olaszországban a polgári utón kö­
tött házasság felbontható, az egyházilag kö­
tött nem. Oroszországban és Görögország­
ban a görög nem egyesült egyház lévén az 
uralkodó, ennek tana szerint a házasság fel­
bontható. R om á n i a polgári há­
zasságnak örvend, mely szintén 
felbontható. Francziaországban a Code Na-’ 
poleon hozta be a polgári házasságot és 
ezzel annak felbonthatóságát, ügy hogy ma 
a házasság Európa minden müveit államai­
ban, Spanyolországot és Portugált kivéve, 
felbontható.

Ausztria és Magyarország ezen kérdés­
ben sajátszerii helyzetet foglal el. Mindkét 
államban e tekintetben a személyes jogok 
rendszere uralkodik, mely a Josefinismus 
által inangurált türelmi politikának kifolyása. 
Egy és ugyanazon állam területén annyi 
különféle és elvileg ellentétes házassági jog 
lévén érvényben, a jogszabványok összeüt­
közése, különösen a vegyes házasságok meg­
engedése folytán ki nem kerülhető.

A mi különösen a házassági elválás 
kérdését illeti, Ausztriában e tekintetben az 
allamhatalom sokkal következetesebben járt 
el. Megengedi a protastáns, a zsidó, a hit- 
felekezet nélküli (polgári) házasság felbon­
tását, de nem engedi meg az államilag el­
ismert katholikus egyházi törvény kijátszá­
sát. A mely házasság a megkötéskor fel­
bonthatatlan volt s az a vegyes házasság 
is, az egyáltalán nem bontható fel, bár a

felek később a katholika hitet elhagyják. 
Nálunk megfordítva áll a dolog. Itt a há­
zasság felbonthatóságát a házas feleknek a 
válóper meginditásakori hitvalása határozza 
meg, s igy Magyarországon áttérés se­
gítségével minden házasság felbont­
ható.

De ha ezen áttéréseket kikerülni akar­
juk, akkor egységes állami házassági jogot 
kell alkotnunk. Máskép az elvileg ellenté­
tes jogszabványokat ki nem kérülhetjük. 
De valláserkölcsi szempontok is javasolják 
a házasság felbonthatóságának megenge­
dését. A házassági élválás czéljából, esz­
közölt áttérések meg fognak szűnni és a 
derűs, mely maga a felbonthatóság ellen 
kénytelen küzdeni, valójában köszönetét 
mondhat az állami törvényhozásnak, ha a 
katholikus egyházra nézve káros felbont- 
liatlaiisági tant az életből kiküszöböli.

A házassági elválás kérdése tehát az, 
a melylyel minálunk a házasságjogi refor­
mot kezdeni kell. Az általánosan kötelező 
polgári házasság az alkotandó polgári tör- 
vénykönyből most még kimaradhat, de a 
házasság felbonthatóságát fel kell abba 
venni, mint általánosan kötelező törvényt.

A házassági elválás egyöntetű rende­
zésének a vallás erkölcsi érzületet mélyen 
sértő áttérések megszüntetésén kiviil másik 
áldása az lesz, hogy a válóperekben szerte­
szét dívó laza gyakorlat meg fog szűnni. 
Kololozsvár nem lesz többé a válófeleknek, 
illetve a boldogabb házasságra törekvőknek 
Gretna-greeni kovácsa. És ezáltal a házas­
sági viszony komolyabb, a jog- és erkölcsi 
érzet szilárdabb lesz.

Édes anyám sírjánál.
\ issza jöttem oly bánat terhelten, 
A mint egykor elbúcsúztam tőled. 
Örültem, hogy ismét viszontlátlak: 
S hol talállak, künn a temetőben.
Letérdelek kopár sirhalmodra 
Áhítattól imát rebeg ajkam ;
Keserű könny pereg le arezomon : 
Jó anyám rád miért nem hallgattam 
Elmúlt idők édes ábrándképét 
Látom, az örökre elenyészett múltban. 
Érzem, legutolsó édes ölelésed, 
Hogy marasztál, a mint elbúcsúztam.

Hallom, most is a legutolsó szót, 
Melyet hulló könnyeid kísértek :
Ne menj! maradj ! Vagy ha elválsz tőlem, 
Édes ham Isten legyen veled

És én mentem, nem hallgattam áldott 
Visszahívó, marasztaló szódra.
Mentem, mert a végzet űzött, 
Mig késő volt vissza fordulóra.
Átok volt az elválásom tőled, 

Minden óra uj terhet hozott rám.
S nem volt, kinek panaszkodnom, hisz te 
Édes anyám messze voltál hozzám.

Előttem állt rideg valójában 
Jövőm, miért elhagytalak téged;
Rózsát szedni indultain karodból, 
S már az. első tövis vérig sértett.

< Itt feküdtem, elhagyott kórágyou 
Arezomon a halál bélyegével;
Azt hivém, hogy meghalok — nem ;
S még a te halálod is átéltem !

Ez volt a sok bánat, szenvedés közt, 
A mit messze járva át szenvedtem 
A legnagyobb, liogv te, kiért éltem, 
Soha többé nem lehetsz mellettem.
Nem küzdők már egy szebb, jobb jövőért. 
Nincs már nekem senkim kiért éljek!
Nincs már nekem sirhalmodon kiviil 
Más, ahova megpihenni térjek.
Oh fogadj hat engem is magadba 
Sötét kis sir! Engedj ott pihenni;
A kitől a végzet elszakasztott,
S a ki mellett nem fáj többé semmi.

Lukács István.

József föherczeg ifjú korából.
— Pásztor Ferencz. —

József f ő h e r c z e g őfensége, 
Magyarország szemefénye, a magyar nemzet 
legnépszerűbb főherezege — atyjának, a 
halhatatlan érdemű J o z s e f n á d <> r n a k 
harmadik házasságából származott fia. Még 
mint serdülő ifjú 1845. május 20-án csapott 
föl kat( mamik Jászberényben, Benedek Já­
nos vérbunkos káplár vasmarkába, az ak­
kori verbunkos ezoremónia szerint.

A katonai pályán őfensége, 1857— 
1859-ben a Kecskeméten es Félegyházán 
feküdt vértes ezredekken volt időszakként, 
és huzamosabban beosztva s e két alföldi 
tősgyökeres magyar városban majdnem két 
évig lakott a fenség, ki ez időben alig tölté 
még be 23. életévet.

Délczeg alak, szép arcz, szellemi fensö- 
ség, magas katonai rang, fényes jövővel, fe­
jedelmi ág s ahhoz való életmód — ki ne 
rajongna ily egyéniség láttára ? S ki ne kí­
vánná, hogy az akkor még nagyon ifjú fö- 
herczegnek, a kis kunok között, Félegyházán 
eltöltött idejéből a vele történt apró, de 
érdekes események itt-amott megörökittes- 
senek.

*

Az úgynevezett „Kis-kaszáruya" épüle­
tet a város fejedelmi fény nyel rendeztette 
be a fiatal föherczeg számára, kit a lakosok 
minél többször láttak, annál többször kíván­
tak látni. Ha megszólította valaki bármi fe­
lől, biztos lehetett benne, hogy beszédbe 
áll vele a föherczeg, kiben főleg azt cso­
dálták es bámulták, hogy milyen szépen és 
jól beszél magyarul.

Nyáron reggel 5 órától 10 óráig mindig 



csapás nélkül le nem (lül: az érdemes pénz­
ügyigazgatóság — az irodalom s közérzület 
fejlesztésének rovására ugy találta,hogy c hir- 
laphasábjain a köszönetnyilvánítást mely- 
benegy megszomorodott özvegy férjeelhnnyta 
alkalmával a közönség részvétét meg meri 
köszönni, vagy az irodalmi rovat, -s— melyben, 
ha felemlítjük, hogy van megyénknek egy jó 
nevű Írónője, ki ezt — vagy azt a müvet irta, 
vagy az érdekelteknek tudomására hozzuk, 
hogy az országos kiállításnak van egy „Köz 
IÖnye“ s Útbaigazítjuk a közönséget, hogy 
hová forduljon annak megrendelése végett —: 
megtinanczolandó; ez óta e tárgyban a m a- 
g a s s kegyes rendeletek egymástérik.
— A „Bars" kiadóhivatala nyilatkozatokkal 
igazolta, hogy a dús, életerős nagy lapok nem 
űzetnek hason tartalmú közlemények után 
bélyegdijt, mint sem használt; daczára, hogy 
e tárgyban e legfelsőbb pénz­
ügy* * bírósághoz felfolya- 
m o (ltunk: ellenünk a kir. adófeliigyelö- 
ség nemes hivatásához illő hangon kérlelhet- 
len szigorral elrendelte a végrehajtást. Kom­
mentárul csak azt jegyezzük meg. hogy ezen
— szeréntiink méltatlan — eljárás folytán az 
úgyis tetemes bélyegadónk évenként mintegy 
100—120 írttal emelkedik; ebből láthatja a 
t. közönség, liogv adófizetés tekintetében mi 
sem nyugszunk rózsás párnákon, de főként 
kellemetlen azon körülmény, hogy sem a ki- 
adóliiva tál, sem a szerkesztőség (mivel ma­
gyarázatot, utasitást kérésre sem kaptunk) 
nincs kellőkép tájékozva a bélyegköteles köz­
lemények természete iránt, hanem fizetnünk 
kell deriire-borura. Végtelen szomorú világot 
vett ezen zaklató eljárás viszonyainkra; s 
megfoghatatlan, hogy: miért sújtja parányisá­
gunkat a mi nagytekintetü a d ó- 
h atal m a s s á g u n k oly adónemekkel, 
melyeket az „Egyetértésitől vett s már be­
mutatott nyilatkozat szerint még e lap sem 
fizetett soha; ebből következtetve: vagya bu­
dapesti pénzügyigazgatóság nem érti hivatá­
sát a bélyegilleték megállapítása terén ; vagy 
a mi valószínűbb : a mi adó-adminisztrácziónk 
bir árkádjai qualifikáczióval. — E tárgyban 
várjuk, és keresni fogjuk a legfőbb fórumig 
a kellő útbaigazítást. — A kiadóhivatal.

— Tanítók gyűlése Léván. — A „Léva 
és vidéke44 róni, kath, néptanítók egyesülete 
e hó 13-án d. e. 10 órakor ta-totta ez évi 
közgyűlését Léván. Először M u n k a y 
.János esperes s egyesületi elnök tartotta 
évi beszámolóját, a melyben kiemelte —■ a 
felügyelete alatt állói s nem magyarajkú 
iskolákban működő — azon tanítókat, kik 
a magyar nyelv tanításában kiválói érde­
meket szereztek. Ezek : II 1 a v á n y i Já­
nos esejkői, I v i c s i c s Pál óbarsi, H u 1- 
j á k János garam-ujfalusi és N a v a r r a 
Antal tolmácsi néptanítók. Ezek neveit a 
közgrülés hangos éljenzéssel vette tudo­
másul. — A választmány évi jelentéséből 
kitűnt, hogy az egyesületnek van 12 tiszte­
letbeli, 3 alapitó, liO rendes s több pártolói 
tagja. — A választmányi jelentés tudomásul 
vétele után D u d i c li Ferenez társelnök 
maga, valamint tiszttársai nevében lekö­
szönt, mire titkos szavazás utján az uj vá­
lasztás hajtatott végre. A beadott szavaza­
tok utján társelnöknek: Dudicli Ferenez 
lekéri, —- jegyzőknek: G e r 1 e y Mátyás 
verebélyi s H 1 a v á n y i János esejkői;

rendesen gyakorlaton volt. Tudta azt, a mit 
a közembernek — s azt is, a mit a legfőbb 
tisztnek tudnia kellett. Bámulatos ügyesség­
gel és — a mi erős karra vall — nagy- 
könnyedséggel forgatta a kardot; 3—I óra 
hosszáig még csak lóvárói sem szállt le, 
még a kánikulai hőségben sem. Mindössze 
is — — pipált s ha az előírás ugy hozta 
magával, parancsnokolt s a katonák között 
az volt a nap hőse s a boldog, a kivel kü­
lönösen meg volt elégedve a fiatal fenség.

*

Gyakorlatról megtérve, frissítőt vett ma­
gához, mely rövid villás reggeliből és leg­
inkább egy pohár sörből állt s azután pi­
henőt tartott. De hogyan pihent? Hanyatt 
vágta magát egy kényelmes divánon, térd- 
behuzodt lábaira helyezte a könyvet s föl­
váltva tanulta a hadászatot, magyar-, né­
met-, franczia-, latin stb. nyelvet, a világ­
történelmet, a történelem nagy alakjainak 
életrajzait, a felsőbb mennyiségtant s isten 
tudja mit. Es mikor 2—3 óra hosszig 
igy pihent, akkor a tanultak fölött vitat 
kezdett a mellé rendelt tudományos alezre­
dessel.

*

A főherczeg már nagy kertész volt ak­
kor is. Félegyháza akkori főbírája, M ihalovics 
János el-ellátogatott a föherczegi lakul szol­
gáló „Kis-kaszárnya“-ba, lmgy vájjon észiel-e 
olyasmi hiányt, amit a városnak rögtön pó­
tolnia kellene? ha ilyenkor esetleg kitől 
találkozott a főherczegge!, kedves vendége­
ként fogadta.

— Nem hiába, hogy főbíró, de tudja 
is : mi hogyan dukál — nemde főbíró ui ? 

■— mondogatta olykor a főherczeg.

— pénztárosnak: li i c h t e r Ferenez, lé­
vai; — könyvtárosnak : F a r k a s Ákos 
lévai; — választmányi tagoknak pedig: 
B u r z a Mihály füssi, (‘ s i f f á r y Flóris 
gr.-damásdi, H 1 i v a János lévai, llulják 
János gr.-ujfalusi I v i c s i e s Pál ó-barsi, 
J a r o s s Ferenez lévai, K 1 e p á c s Já­
nos nagy-kálnai, K u c s e r a Imre nagy- 
sallói, P op e 1 1 li r Ambrus zsemléri, 
T o r m a János nagy-sáréi, . Smeringay 
Ferenez endrédi s R e g ó Ferenez csiffári 
néptanítók szavazattöbbséggel választattak 
meg. — Tiszteletbeli tagoknak az esperes 
elnök ajánlására egyhangúlag lettek meg­
választva : R i m e 1 y Károly lekéri apát 
s pozsonyi kanonok, Kuliszeky Ernő 
megy. kir. tanfelügyelő, M á r i á s s y Ist­
ván Barsvármegye főjegyzője s H o r á n s z ky 
István verebélyi segédlelkész. A pénztár­
vizsgálat után, mely kellő rendben találta­
tott elhatározták, hogy az egyesület tagjai 
évi 50—50 krnyi díjjal az „Országos kath. 
tanítói segély alap41 rendes tagjai közzé 
lépnek. — A segélyalap alapszabályai értelmé­
ben egy helyi gyűjtő-bizottság is alakult, 
melynek elnöke: M unka y János; — 
pénztárosa: R i c h t e r Ferenez s jegy­
zője: F a r k a s Ákos. Tagjai pedig: D u- 
dicli Ferenez, lllaványi János, Hliva 
János, Ivicsics Pál, Jár os s Frencz, 
P i v o n k a István s R c g ó Ferecz. — 
Ezután több paedagogiai kérdés felolvasása 
következett ; u. m. Hliva János olvasta: 
„Mikép kell a fej és Írásbeli számolást ta­
nítani ?“ Farkas Ákos: „Hol kell az ol­
vasást a nyelv és helyesírás szabályaira, 
hol az értelem fejlesztésére, hol a sziv ne­
mesítésére alkalmazni ?“ 1) u d i c h Fe-
rencz s G e r 1 ey Mátyás pedig: „Miért 
van a tanitói-hivatalnak oly csekély becse, 
mik ennek bajai s hogy segíthető e bajon?41 
Végül e tételek kellő megvitatása után, -— 
következett Farkas Ákos könyvtáros évi 
jelentése. — A közgyűlés emelkedett hangit 
rövid elnöki beszéddel s hála-imával d. u. 
3 órakor befejeztetett. — A közgyűlést 
társas-ebéd követte a Kolibal-féle vendég­
lőben, hol számos felköszöntőt mondottak.
— H 1 a v á n y i János.

— Rövid hírek. — Időjárás. Nagyob­
bodói hőmérséklet mellett, változó, közben 
napos, csendes időt várhatni, helyenkint 
esővel. — Kossuth LajOS nagy hazánkfia 
lakását Turinból Nápolyba teszi át, mivel 
fia Lajos, ki az olasz államvasutak igazga­
tóiságában magasabb hivatalt visel, Nápolyba 
megy lakni. A budapesti liidvám, mely az 
államtulajdonát képezi, június lió 30-án éj­
jel 12 órától felényire lesz leszállítva; és 
pedig e vám, nem ugy mint eddig, t. i. 
mindkét oldalon, hanem csak a pesti átjá­
róknál fizetendő, a budai oldalon nem is 
lesznek tisztviselők, a vám ide-oda számítva 
személyenkint 2 kr. Magyarország árufor­
galma 1 884-ben : összes behozatal 484.439.478 
frt értéket képviselt, a kivitel ellenben csak 
393.095,494 frtot tesz ki. A bevitel 90.744,998 
írttal haladta meg a kivitelt. Jobb volna 
megfordítva. — Az 1881—1883-ra terjedő 
időszakban Európából r 1.800,000 ember ván­
dorolt ki az Egyesült-Államokba, Csak Ausz- 
tria-Magyarországból 88,000. — Szmrecsányi 
Dániel Árvamegye főispánja jul. 1-én üli 
meg 50 éves szolgálati jubileumát. — Kö­

— Fenséged magas véleménye, csekély­
ségemről, valóban hizeleg nekem, hogy jó 
biró vagyok.

— Jó főbíró! — igazit;! ki a fenség.
— Tehát ismét fenséged véleménye áll.
— Tudja mit főbíró ur ? a kinek birás- 

kodása alatt ily békés szellemű a város s 
ily munkások a lakosok, annak oka mindig 
az elöljáróságban s annak vezetőjében kere­
sendő. S csak az a város halad, melynek jó 
elöljárói vannak.

*
Az egész „Kis-kaszárnya11 udvart pár 

hét alatt kis paradicsommá változtatta át a 
főherczeg. Alcsut mindennemű virágaival 
és díszcserjéivel el lön az árasztva s a be- 
kamlikált félegyházi halandói mintegy előre 
látta már: milyen lesz az ő menyországa
— ha ugyan oda jut.

A kert rendezése saját személyes fel­
ügyelete alatt vezettetett. Napszámosokul 
mindig kiszolgált katonákat 
kellett felfogadni a városnak — a föherczegi 
kontóra, délelőtti 10 órától — ebédközi egy 
órai szünettel — délután 4 óráig dolgoztak
— naponkint, 3 frt napszám mellett. 
Még ma is emlegetik, akik élnek közülök, 
hogy soh’ se lesz bátya olyan napszám, mint 
mint mikor József főherczeg itt lakott.

( > maga jelölte meg : mily mélyre kell 
a földöt fordítani, a felosztást is ő maga je­
lölvén meg, a növényzetek csoportozatai 
szerint. Naponkint 25—30 ember dolgozott 
napszámban. Es mikor a munkának vége 
lett, „csapatosan11 hordta elő 4 szolga a ki­
tűnő bort s minden napszámos kapott egy- 
egy pohárral, de ez a pohár ma félliteres 
fejében is bízvást elkallódnék.

A napszámosok közt volt Ropkás Sán­

teles Mihályt , kit a szegedi trvényszék 6 év előtt 
gyilkosság vádjában marasztalt el, a felme­
rült újabb adatok alapján — a kir. tábla 
felmenti a vád alól s azonnal szabadlábra 
helyezte. — Ilyen eredménye lehet egy lel­
kiismeretlen vizsgálatnak. — Frigyes Károly 
német főherczeg, ki a fenséges királyi her­
ezegek között egyik kiválót haditalentum 
volt, elhunyt. — Óriási földrengést észleltek 
Ázsiának Kashmir nevű tartományában, 4— 
5000 ember halt meg, s mintegy 70,000 ház 
lett rommá. Manteuffel német tábornok, El- 
szász-Lothoringiának kormányzója elhunyt. 
— Spanyolországban a kolera egyre dühöng, 
naponként 5—600 ember veszti életét.

APKÓNÁClOK.
— Rovatvezető: Zuhany. —

A leányok „in i a t y á n k j a44 Dorottya no­
teszéből : „Mi kérőnk, ki vagy a 25—30-as években 
jelentessék be a te neved. Jöjjön el a te násznagyod. 
Legyen meg a te akaratod, mikép itt a szalonban, 
azonképen a templomban is. A mi mindennapi kouyha- 
pénziinket add meg nekünk minden hó elsején. És 
bocsásd hozzánk leánykori udvarlónkat, miképen mi is 
elbocsátjuk a rád kacsintgató szobaleányokat. Ne vigy 
minket a jövő farsangba leánytővel, de szabadíts meg 
a pártától. Mert tied az ebéd idejének meghatározása, 
a kontó kiűzetése és az utolsó előtti szó. Most és a 
papósszeadásig : azontúl á m—n e in.44

A férfiak tiz parancsolatja egv 
f ő k ö t ő s z a I a g j á r a Írva, leltük e g y 
boldog férj i m a k ö n v v é b e n : „’-sö pa­
rancs: Szeresd nődet igaz szivedből és ne prédáid 
erődet, egészségedet és pénzedet másokra. 2-ik: Ne 
esküdj neki hamis szerelmet, hanem oly nőt vágy el, 
a kit igazán szeretsz. 3-ik : Rajta légy, hogy mindig 
ünnepet szerezz nődnek jelenléteddel. 4-ik: Szeresd 
őt jobban, mint atyádat és anyádat. 5-ik : Ne légy 
zsarnoka, hanem gyengéd és bizalmas férje. 6-ik : Ne 
csald meg őt soha semmi körülmények közt. 7-ik: Ne 
pazarold pénzed kártyára, vagy más ledérségekre, ha­
nem vidd haza és tudasd nőddel, hogy mennyi a jö­
vedelmed. hogy tudhassa magát tájékozni a kiadásokra. 
— és igy nem jutsz oda, hogy tőbe lődd magad. 
K ik: Ne porolj vele és ne légy szineskedö. 9-ik : Csak 
egyet szeress és az az egy : n őd legyen. 10-ik : Ne 
légy önző, — a milyen tiszta szivet te kívánsz nőd­
től, te is épen olyan tiszta szivet adj neki; és igy, 
ha csekély jövedelmed van is, mindenkor boldog férj­
nek fogod érezni magadat.14

KÖZGAZDASÁG.
Nyári gyümölcs- és zöldség-kiállítás.

1. Folyó évi július hó 5-től 12-ig gyü­
mölcs- és zöhlségkiállitás rendcztet'k.

2. A kiállitás tárgyai:
a) Nyári esontár-gyümölcs: cseresznye, 

meggy, baraczk s őszi csontár üzdészetből.
b) Bogyár-gyümölcs: szainócza, sze- 

derj, köszméte, ribiszke, málna.
c) Cserepekben tenyésztett gyümöcs- 

fák és szőlőtök gyümölcscsel.
<l) Szabadon és üzdészetben termelt 

dinnye, ananász, füge, ezitrom és narancs, 
szőlő.

e) Mindenféle konyhavetemény, akár 
üzdészetben termelt ; tehát: spárga, tök, 
articsóka, korai gyökérnemüek, ugorka, pa­
radicsom, hagymafélék, káposztafélék, le- 
vélzöldség, fűszernövények és hüvelyes ve- 
temények hüvelyestől vagy pedig kifejtett 
állapotban.

3. A bejelentések június hó 30-ig tör­
ténhetnek s a bejelentett tárgyak július 
hói 4-éig okvetlenül beküldendők.

4. Az installaezióról az országos bizott­
ság gondoskodik s ezért a kiállító szemé­
lyes jelenléte nem szükséges. Ugyancsak a 

dor is. Húsz esztendő hat hónapig volt ka­
tona. <) is megitta a maga borát híven s 
annélkiil, liogv a pohár kiürítése után szólt 
volna valamit, az éles figyelmű főherczeg 
észrevette, hogy ez a napszámos nagyon 
borszerető ember s azt inondá szolgájának :

— Töltsön még neki! — Ugv-e maga 
szereti a bort ?

— Bizony fenséges uram, én szeretem, 
az „i z i é r t“ szeretem.

Ez a mondás ugy megtetszett őfensé­
gének, hogy mindenik napszámossal repetál- 
tatta a poharat s a ki már nem ivott töb­
bet, annak a porczióját is Ropkásnak adtak 
a szolgák, a ki aztán hűségesen meg is itta 
mind. De az is igaz, hogy fél óra múlva 
Ropkás Sándor a kezefejét sem ismerte meg.

*
Vadászni is kijárt a fenség, mikor ideje 

volt s az idő kedvezett. A tál saság állt 2 
—3 felsőbb s egy pár alsóbb rangú kato­
natisztből, s olykor egy pár előkelőbb pol­
gári egyénből. De az „öreg Bocsa Gábor11 
ritkán maradt ki. Ez egy jói módú kitűnő 
lakatosmester s igen értelmes és becsületes 
ember, e mellett páratlan jó vadász volt. A 
föherczegi laktól harmadik volt a háza s a 
katonatisztek puskáit ő javítgatta. A pus­
kákhoz mód nélkül értett mindenféleképen. 
Nyúl és róka föl nem ugrott, szárnyas vad 
föl nem röppent az „öreg Bocsa11 előtt, 
liogv az a legnagyobb lőtávlatbol is el ne 
hullt volna fegyverétől. S a jó vadászt a 
főherczeg mód nélkül szerette.

Barsi Aladár.

csoportbiztosok gondoskodnak a kiállított 
tárgyak kicseréléséről is, ha azok helyett 
kellő időben frisek küldetnek.

5. A kiállítási tárgyak megbirálása az 
időleges kertészeti kiállításokra érvényes 
juryszabályzat értelmében történik.

li. Ezen kiállításra külön 3 díszoklevél 
és a szükséghez képest, meg nem határo­
zott számi! bronzérem bocsáttatik az osz­
tály-jury rendelkezésére.

7. Ezen időleges kiállításra az orszá- 
szágos kiállítási bizottság a kisebb konylia- 
<;s gyümöles-kertészek buzdítására HMM) fran­
kot bocsájtván dijazás végett a jury rendel­
kezésére, a jelesebb kiállítók részére tehát 
pénzdíjak tűzetnek ki.

8. Az installacziói a hogy ár-gyümölcsöknél 
kosárkák, tálezák vagy tányérokban történ­
hetik. Ily kiállítási edényekről — ott, a hol 
ezekről a kiállítói bejelentés alkalmával nem 
intézkedik, — az országos bizottság fog gon­
doskodni.

9. A minden ('gyes fajból beküldendő 
gyümölcs mennyisége következőleg állapitta- 
tik meg : bogyárokból, cseresznye és meggy­
ből legalább 0'5 liter (’ 2 liter), nagyobb gyü­
mölcsökből legalább 5 drb, dinnvéoöl legalább 
2 drb. Nagyobb gyűjtemények kiállítói fajon- 
kint kevesebbet is küldhetnek be.

10. A cserepekben kiállított szőlőtök a 
kiállitás területéről vissza nem vihetők s be­
szállítások zárt vaggonokban, vászonnal cso­
magolva s a földmivelés-, ipar- és kereske­
delmi minisztérium szállitási igazolványával el­
látva történhetik.

11. A bejelentések, valamint egyéb rész­
letekre nézve felmerülő kérdésekben Molnár 
István a budai vinczellérképezde igazgatója, 
mint ezen csoport előadó biztosa, nyújt rövid 
utón vagy Írásban felvilágosítást.

Budapest, 1885. június hó. Matlekovits. 
elnök

T A N Ü G Y.
Értesítés.

A lévai ág. liitv. ev. elemi iskolában 
az 1884/5. évi zárvizsga f. hó 29-én fog 
megtartatni, melyre a t. ez. szülőket és a 
tanügy minden barátját teljes tisztelettel 
meghívja.

Léván, 1885. jun. 26.
Schleifer Ármin

ev. lelkész.

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.
Köszönet nyilvánítás.

Köszönettel hozzuk köztudomásra, hogy 
Huberth Vilmos ur közvetítése folytán 
Dr. Kiéin Jakab ur, — a lévai kir. járás- 
biróságnál részére tanú kihallgatás ezimén 
megítélt 5 frtnyi diját a „S t e f á n i a-á r- 
v a li á z“ javára felajánlani kegyeskedett. 
— Fogadja a jó ügy nevében hálás kö- 
szönetünket.

Léva, 1885. jun. 20.
A „Ntéfánia*árvaház ‘4 l»ix<»ttaá<a. 

Nyilvános köszönet.
Szeretett férjem, néhai G e r h a r d t 

Oszkár elhunyta alkalmából az őszinte rész­
vét nyilvánításért: a jó rokonok, kedves 
barátok, a lévai dalárdának résztvevő tagjai 
s leirhatlan fájdalmamban enyhülést nyújtó 
résztvevő közönség — fogadják gyászoló 
családom részéről kifejezett hálás kőszönc- 
temet.

Kis-Kér, 1885. jun. 25.
Özv. Gerhardt Oszkárné.

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET.
A piski kirándulásról, melyet pár hét előtt a 

magyar hírlapírók rendeztek, hét érdekes képet lmz az 
„Ország-Világ44 25-ik íjnnius 20.) száma L i 11 e k 
Lajostól. A rajzokhoz s magáról az egész kirándulás­
ról Déri (ívnia ír tárczaszeríí szép rzikke*.  Egy rend­
kívül impozáns képet is találunk: Hugó Viktor 
apotheozisát, mely a költőt s környezetében müveinek 
alakjait tünteti tél. Ezenkívül az „Ország-Világ44 e 
szmában is több becses közleményt ád. Igv Karczag 
Vilmostól elbeszélést („A bolondos Erzsók története44;) 
H u g o Viktortól költeményt: rA kígyó darabjai.44 
B o g d á n f fv Lajos kitiiiiő fordításában; „A mező­
gazdasági csarnok44 (a kiállításról) E k k e r t Antal­
tól; „A véres árnyak44 (az angoiminiszterválság alkal­
mából) S z o k o 1 a y Kornéltól; „(jreliczei Péter,44 
székely népballada B e n e d e k Elek és S e b e s i 
Jób kézirat-gyűjteményéből; rAz öreg szolga,44 S i e n 
k i e w i c z Henrik, a jeles lengyel iró beszélve Ball a 
Mihály fordításában; „A báró vadászkalandja,44 be- 
szélyke K a r 1 o v p z k y M. Idától; WA hét története44 
Székely Huszártól. Figyelemre méltó a „Kőrnyii- 
letes szivek44 czimíi genre-kép is, mely Defregger 
rajza. Végül a gazdag államié rovatok: 'rudomáuy és 
irodalom, színház és művészet, újdonságok a kiállítás­
ról. nők világa, kőnyvpiacz, vidéki élet, sport, hymen, 
gvászrovat, innen-onnan. rejtvények. — Az „Ország 
Világ4- előfizetési ára január—deczemberre 10 frt, jan. 
—júniusra ü frt. április—-júniusra 2 frt 50 kr. Az 
„Egyetértés44-sel együtt: egész évre 28 frt, fél évre 14 
frt, negyed évre 7 frt, egy hóra 2 frt kr. Az előfizetési 
pénzek a Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság­
hoz küldendők, gránátos-utcza G. sz.

Nyilttér.
Léván a szappanos-utezai 447-ik számú 

ház folyó év szeptember hó l-töl bérbe 
kiadó; esetleg megvételre ajánltatik.

Bővebb felvilágosítást nyerhetni a szer­
kesztőségnél.

Lévai piaczi-árak.
Rovatvezető: Kónya József, városkapitány.
Búza: m.-mázsánkéut 7 frt 80 kr — 8 

frt 10 kr. Kétszeres 6 frt 50 kr — 7 frt 
— kr. Rozs: 7 frt — kr — 7 frt 20 kr. 
Árpa: 6 frt 80 kr 7 frt — kr. Zab: 7 
frt — kr — 7 frt 80 kr. Kukoricza: 7 frt — 
kr — 7 frt 40 kr. Bab: 8 frt 50 kr — 9 frt 
20 kr. Lenese: 8 frt — kr — 9 frt — kr. 
köles: — —.



Cs. kir. szab, osztrák-magyar állam vaspálya-tár saság menetterve.
Esztergcm-Nána- Csata.
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I—III.

Csata—Esztergem-Nána. Tótmegyer-—Nyitra—Bélicz Bélicz— Nyitra—Tótmegyer.

■---------------------------———— — ----- -------------- - \ vo-vcs 011)11. vegves vegves • omn. vegyes vegyes vegyes
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Bény.................... n 9.25 2.07 N.-Surány .... n 6.18 11.37 2.28 8.11 N.-Tapolcsány n 6.18 9.16 1.27
Kéménd .... n 9.42 2.21 Nvitra........................ v 7.59 1 1.49 3.5Ö 9.36 Nyitra . n 7.48 11.07 3.;)0 10.—
Kíihid-tí vannath lo.oö 2.58 N.-Tapolcsány . 10.18 2.18 5.55 N.-Surány r> S.55 12.31 5.2* 11.25
Esztergom-Nána érk. 10.28 2 58 Béllicz.................... érk. 11.16 3.03 6.50 Tótmegyer érk. 9.16 12.55 5.53 1 l.ŐII

A fekete vonással aláhúzott órák az időt esti 6

26. szám. HIRDETÉSEK. Junius 21. 1885’

Budapest, Nádor-utcza 39. és 41. szám
ajánlják világhírű és mindenütt a legelső dijakkal kitüntetett

ooooooo*
Az 1885. szeptember 1-én megnyitandó

Pozsonyi Kereskedelmi Akadémia
értesítője, inelv ezen nyilvános kereskedelmi szakiskola SZervetetét, 
tantervét s a felvételi feltételeket részletesen ismerteti, a Kereske­
delmi Akadémia igazgatóságához. Pozsonyba czimzett megkeresésre 
készséggel megküldetik.

Az intézetet illetőleg felvilágosítással bármely irányban szívesen 
szolgál Jónás János,

igazgató.164. 6—4.

gözmozdonyaikat

szalmatüzelő-

fa- es széntüzelésre.

gözcséplögépeiket 
legtökéletesebb szerkezetben 

es legújabban 

lényeges javításokkal 

ellátva.gözmozdonyaikat
* leszállított árakon és a legelfogadhatóbb fizetési feltételek mellett.
I Továbbá: járgány-cséplökészleteket. malmokat, valamint mindennemű 

j gazdasági gépeket és eszközöket.
* Árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek

Képviselő: Klem. testvérek Léván. 10—8.

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek tudomására hozni.
hogy itt helyben. Rozmaring- es háromsziv-uteza 19. SZ. a. saját há­
zamban egy

kocsigyártó-üzletet
nyitottam. — Ajánlom a n. é. közönség figyelmébe nyerges. Szíj­
gyártó. kárpitos és festő megrendelések eszközlését.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradok
mély tisztelettel

Novák József, kocsigyártó. (Sattler.)
2—1.

165.

<

Nyomatott NY1TUAI ES TARSÁ-nál Léván, 1885.

RICHTERFERENCZ
lévai dalegyleti jeles karnagytól ép most jelent meg; 

és alanti kiadóknál kaphatók:
BUDAPESTI

országos kiállítási négyes
zongorára, ára 1 frt

JOURHX
gyorspolka zongorára, ára 50 kr

A szerző kitűnő képzettsége igazolja a zenedarabok közkedveltségét, s igy fölösleges az ajánlás

Vidéki megrendelések azonnal teljesittetnek. "W
Teljes tisztelettel

NYITRAI ÉS TÁRSA
könyv és zenemű-kereskedése Léván.


